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一、文档概述

1.1 版本修改记录




1.2 PRD 输出环境









1.3 名词术语表














二、产品概述

2.1 产品背景
近年来，随着互联网用户的爆发式增长，互联网翻译用户的数量也近乎得到了相同趋势增长。
根据艾瑞网 2015 年中国互联网翻译行业研究报告显示，2014 年互联网翻译用户规模达到了将近 4.76 亿，占同年互联网整体网民规模的约73.2%。
亿级市场规模的背后必然少不了一片资本力量与诸如有道翻译官、百度翻译等产品的博弈与厮杀。

2.2 产品介绍
「腾讯翻译君」是腾讯出品的实时语音对话翻译软件，支持中文、英语、日语、韩语多种语言，具有翻译效果准确、语音输入高效、音频识别准确、操作体验快捷、工具体验简洁的特点。非常适合在出国旅游、口语练习、外语学习、考试教育、日常办公、友人交流等情境中使用。

 (
腾讯翻译君上线于 2016
 年 
12
 月 
14
 日，根据酷传数据统计，安卓端总
下载量达到 2,026,512。
2.3 产品功能结构图
)



 (
2.4 产品信息结构图
)
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1） 登陆流程如下：

 (
开始
)

点击我的



点击头偿部位
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 (
登录成功
)

 (
结束
)

2） 产品业务流程如下：
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诸肾翻译业务流程图




 (
开
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茹入罗村证韵文本	莉入萎翻译粕语吉



点击捏赏	翻诏



侣尹l 捏索 韵逞结果	目肘锅出谚虽与
字的翻译结果






 (
结灾
) (
结束
)

同声传泽
寸K．务 流程侔

拍译
业务沁桯阳




 (
开
拇
)	 (
开抡
)

打开翩译弊谣	打开的译界面


打开同声传译界面	打开拍诚界面











选择；同苔仔译酌绾
里拍出权，

谈 翌 语言种实、县否打开手电 筒｀ 昼
否开户嘘	吕手







选 择 外语语舌斩入
役式

选择 中 文语言韬入
祖式

打开相册

拍照

	




实时祛收语音信良

迭取至翻泾的图片





 	匕	



买l寸睬译

实时翩是处理图片
内 容


	

 (
结束
)实时 给出翻译结栗	祈出酌译绪果

 (
结束
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[image: ]从上述的主要业务流程图可以看出，腾讯翻译君的整个翻译流程非常清晰流畅，并且所有的翻译功能都被很好的囊括在了[翻译界面]这一个界面里，用户的使用模式切换很方便，能高效的满足用户在复杂场景下的多种翻译功能频繁切换使用的需求，并且当用户切换功能时，会延续保留和沿用前一个功能中的语言种类等设置，但同声传译功能目前仅支持中文与英语的同声传译，尚不支持其他语言。

三、全局说明

3.1 功能权限
 (
无法使用[九秒]中的视频与语音[合成]功能，
)产品功能权限按照登陆 or 未登录两个状态区分： 未登录状态：



 (
无法使用[口语跟读]中的[发布]功能，
)

 (
无法使用[练听说]中的[跟读]功能和标记[已听懂]功能
)

 (
无法使用[看世界]中的[点赞]功能
)

 (
除以上功能外，其他功能正常使用。
)

 (
如果点击 
or
 使用以上功能，即立即弹出登陆界面告诉用户需要进
)
 (
行登陆操作。
) (
登陆状态：
)



 (
当前状态可在 App 内进行所有相关操作。
)
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2） [bookmark: _TOC_250004]页面异常：

















3） [bookmark: _TOC_250003]dialog：













































2） Actionbar：













































2） 滑动页面交互：













































2） [bookmark: _TOC_250002]切换 tab 交互：










































四、产品业务逻辑原型图










































五、产品页面详细功能说明

5.1 启动首页（& 翻译页面）














































 (
用户场景：
用户每次重新打开 APP；
)

 (
功能描述
：首页；
)

 (
优先级
：高；
)

 (
页面逻辑&交互说明：
用户无论是首次或非首次打开 App，均进
)
 (
入翻译首页，然后可以选择点击“我的”进行登陆或随便逛逛；
)



5.1 登录页




















用户场景：当未登录时，用户想要登录腾讯翻译君享受APP 的全部服务；

 (
功能描述
：用户登陆；
优先级
：高；
触发条件：
)


 (
当用户未登录时，用户主动点击“我的”界面中的头像框；
)

 (
游客用户点击生词本中的“内容保存在云端”按钮操作；
)

 (
游客用户点击练听说中的练听力“听懂了”标记按钮、练口语“跟
)
 (
读”功能按钮；
)

 (
游客用户为视频内容点赞操作时；
)

 (
游客用户为点击视频合唱按钮时；
)
 (
逻辑说明（登陆）：
)


 (
当用户未勾选“我已阅读并同意 服务条款”时，微信与  QQ 登
)1.
 (
录均无法选择，并且颜色二者的图标变成灰色。
)

 (
当用户勾选了“我已阅读并同意 服务条款”后，用户可在登录界
)2.
 (
面选择登录方式：微信登录 or QQ 登录。
)

 (
如果用户选择微信登陆，需要跳转到微信并进行授权（需安装微
)3.
 (
信）；
)

 (
如果用户选择 QQ 登陆，需要跳转到 QQ 并进行授权（需安装
)4.
 (
QQ）；
) (
交互说明：
)



 (
点击“微信登陆”，跳转到微信授权页面，授权后自动登陆，如
)1.
 (
未安装微信，则提示无法使用微信登陆。
)

 (
点击“QQ 登陆”，跳转到 QQ 授权页面，授权后自动登陆，如
)2.
 (
未安装 QQ，则提示无法使用 QQ 登陆。
)

 (
当用户未勾选“我已阅读并同意 服务条款”时，微信与  QQ 登
)3.
 (
录均无法选择，并且颜色二者的图标变成灰色。
)

 (
当用户勾选了“我已阅读并同意 服务条款”后，图标颜色恢复正
)4.
 (
常，并且可以正常进行登录方式选择操作。
)


 (
5.3 首 页
首页与翻译界面为同一个界面，顶部导航栏包括了翻译、练听说、看世
界、个人中心。因为将翻译界面作为首页，因此页面主导内容是用户的
翻译记录以及各类可供用户使用的翻译功能。
5.3.1
首页（翻译界面）交互说明
)



以上内容仅为本文档的试下载部分，为可阅读页数的一半内容。如要下载或阅读全文，请访问：https://d.book118.com/377124052043006033
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